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Ukazati na mogućnosti primjene ISBD-a na obradu dijela arhivskog gradiva (ostavštine):  

ISBD(CM) International Standard Bibliographic Description for Cartographic Materials

ISBD(M) International Standard Bibliographic Description for Monographic Publications

ISBD(NBM) International Standard Bibliographic Description for Non-Book Materials 

ISBD(S) International Standard Bibliographic Description for Serials (djelomično)

Metodologija rada


U cijelosti je pregledano gradivo osobnog arhiva ing. P. Senjanovića  (14 arhivskih kutija). Izdvojena je građa po vrsti (iz arhivskog gradiva u užem smislu): omeđene publikacije, hemeroteka, zemljopisne karte, sitni tisak. 


Pri opisu jedinica korišteni su podaci i interpunkcijski simboli koje, kao obvezne, propisuju ISBD standardi za pojedinu vrstu građe (podaci koji nisu preuzeti s dokumenta, a važni su za njegovo razumijevanje, stavljeni su u uglate zagrade). Navodimo neke od spomenutih vrsta građe uz odabrane primjere.

Kartografska građa, rukopisna i tiskana, broji 15 jedinica. 


Primjena ISBD(CM) upotpunjava spoznaje o kartografskoj građi koja se odnosi na područje Hrvatske, a objavljena je u Austro-Ugarskoj i Kraljevini Jugoslaviji. Primjerice: Eisenbachn von Pribudić nach Spalato, general – situation. – Wien : K. k. General- Inspection der österreichischen Eisenbahnen, 1875. ; Gegenüberstellung der Eisenbachnuerbindungen zwischen Wien und Dalmatien, Spalato / izradio P. Senjanović. Wien : Dalmatinsko pokrajinsko željezničko vijeće, 1910./1911. (Wien : Franz Hierhammer). S tim u vezi su specijalne karte Knina, Bihaća, Krupe i Gračaca koje je izradio Vojno geografski institut Kraljevine Jugoslavije.

Hemeroteka

Hemeroteka ima oko 860 jedinica novinskih izrezaka iz preko 40 naslova dnevnog tiska i časopisa. Iako nepotpuna (nedostaju potpuni navodi o godištu, broju ili stranici), bibliografija su tema vezanih uz rad stvaratelja (urbanizam, graditeljstvo, arhitektura, cestovni, željeznički i lučki promet).


Obrada članaka de visu, uz provjeru u izvornoj publikaciji i navođenje naslova izvorne publikacije, godišta, broja, godine (datuma) i stranice. U navođenju bibliografskih podataka za novinske izreske korištene su upute iz ISBD(S) i upute za citiranje serijskih publikacija iz VBH tj. smjernice suvremenog knjižničarstva. 
Likovno – dokumentarna građa: fotografije, albumi fotografija radova i objekata koje je projektirao i/ili u čijoj je izvedbi sudjelovao stvaratelj, grafikoni, uzdužni presjeci, crteži, razglednice.


Mnoga Senjanovićeva arhitektonska ostvarenja u Splitu objavljena su u formi dopisnice, kolorirane ili crno-bijele, u nakladi Petra Šegvića, Šimuna Šode, Vjekoslava Cvitanića, Giuseppea A. Milisicha, Petra Ruljančića (Zavod “Olympia”), Dragutina (Karla) Stühlera, što možemo iščitati iz skupine 4 (Izdavanje, raspačavanje) ISBD(NBM)-a. 

Rezultati


Primjena skupine 1 (Stvarni naslovi i podaci o odgovornosti) spomenutih ISBD-a na jedinice navedenog arhivskog gradiva, donosi preciznije bibliografske podatke o stvaratelju i osobama s kojima je surađivao. Primjerice: upotpunjena je stvarateljeva biobibliografija autorstvom u izradi zemljopisnih karata, regulacijskih planova, radovima u omeđenim i/ili serijskim publikacijama, likovno – dokumentarnoj građi. 

Bilježenjem podataka iz skupine 4 (Izdavanje, raspačavanje) i skupine 5 (Materijalni opis) ISBD-a dobili smo uvid u onodobno nakladništvo i tiskarstvo u Splitu (kao nakladnici javljaju se pojedinci i udruge, npr., Narodna tiskara, Društvo inžinira i arhitekata u Kraljevini Dalmaciji, Savez stanara Kraljevine SHS.) 

Zaključak


Primjena navedenih skupina ISBD-a pridonosi vrednovanju ukupnosti autorovog djelovanja, a u kontekstu tiskane građe i vremena u kojem je nastala, vrednovanju ostavštine. Podaci (jedinice) obogaćuju stvarateljevu i nacionalnu bibliografiju.  


Time se cilj knjižničarskih standarda približava cilju opisa arhivskoga gradiva prema ISAD(G) – identificirati i pojasniti kontekst i sadržaj arhivskog gradiva i na taj način olakšati njegovu dostupnost. Dakle, pridonosi razmjeni obavijesti o baštini i stvaratelju između raznih skupina korisnika i imatelja gradiva. 
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